
 Reflective questions Module 7

1. Can you think of an example, where you doubted whether your client
could speak or understand the language of the proceedings? How did you
deal with it?

2. Can you think of an example, where you doubted whether the
interpretation was professional or of adequate quality? What made you
doubt about it?

3. In your practice, (how) do you apply the criteria for assessing the
professionalism of an interpreter suggested in this Module? Are there
other signs of inadequate quality/professionalism, or ways of assessing
them that you use in your practice?
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